
KeyBox
Instruction



Lorsque vous recevez la coffre-fort, veuillez d'abord modifier le mot de passe par défaut "123456" par votre propre mot de passe administrateur.

Marche à suivre : Appuyez sur n'importe quel bouton pour réveiller la serrure,cliquez sur "   " + 123456 + "   " + définissez votre propre mot de 
passe admini--strateur + "   " + confirmez à nouveau votre mot de passe administrateur + "   ".
(A noter : Il est nécessaire d'utiliser le mot de passe administrateur pour entrer dans le menu de configuration, veuillez donc le garder à l'esprit).

Cuando reciba la caja fuerte, modifique primero la contraseña predeterminada "123456" por su propia contraseña de administrador.

Paso: Pulse cualquier botón para despertar primero la cerradura,haz clic en "   " + 123456 + "   " + establece tu propia contraseña de 
administrador + "   " + confirma de nuevo tu contraseña de administrador + "   ".
(Tenga en cuenta: Es necesario utilizar la contraseña de administrador para entrar en el menú de configuración, así que por favor téngalo 
en cuenta).

When you received the safebox, please modify the default password “123456” to your own admin password first.

Step: Press any button to wake up the lock first, click “   ” + 123456 + “   ” + set your own admin password + “   ” + confirm your admin password 
again + “   ”.
(Please noted: Need to use the admin password to enter the setup menu, so please keep it in your mind.)

Quando ricevi la cassetta di sicurezza, modificare la password predefinita "123456" con la propria password di amministrazione.

Passo: Premere un pulsante qualsiasi per risvegliare la serratura,fare clic su "   " + 123456 + "   " + impostare la propria password di 
amministrazione + "   " + confermare nuovamente la password di amministrazione + "   ".
(Si prega di notare che: Per accedere al menu di configurazione è necessario utilizzare la password di amministrazione, quindi è bene tenerla 
a mente).

Wenn Sie den Safe erhalten haben, ändern Sie bitte zunächst das Standardpasswort "123456" in Ihr eigenes Admin-Passwort.

Schritt: Drücken Sie eine beliebige Taste, um das Schloss zuerst aufzuwecken,klicken Sie auf "   " + 123456 + "   " + Ihr eigenes Admin-Passwort 
festlegen + "   " + Bestätigen Sie Ihr Admin-Passwort erneut + "   " 
(Bitte beachten: Sie müssen das Admin-Passwort verwenden, um in das Einrichtungsmenü zu gelangen, also merken Sie es sich bitte).

-
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Packing accessories

ST20 x4Keybox Expansion Plug x4 Key x2

RFID Card x3 Manual Screwdriver
Hole 
positioning 
paper

Smart card

Smart card

Smart card

SafeKeyBox
Instruction

a b c

f g h

d

e

Dimension

69mm
78mm

33mm 96mm

228mm

137mm



Product specification

Return/wake up
Unlock button

Keyhole
Micro-USB

Removable Shackle

Inner keybox

Battery Compartment



Installation demo

1. Drill 4 holes on the wall, please 
    use hole positioning paper

2. Punch the plastic expansion 
    plug into the hole.

3. Use a screwdriver to open the battery cover, 
    install 4pcs  AAA batteries. 
    (Need to buy separately)



5. Fix the safekey box to the wall with screws.5. Remove the Inner keybox.



Hung it with the handle
1.Press the button inside the box as above, 
   take off the hook.

2.Insert the shackle into the hole on the box above fasten 
   with the handle.

Push here
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Unlock and lock

Screen shows：
Unlocked

The 
keyboard 
lights up

Please find the lock ID with 8 digits 
number on packing box.



Bluetooth activation and login instructions



Bind the device

Note: Safebox QR code is 
          on the product box, 
          please save the box.



Operating instruction

Specifications

1) Enter the wrong passcode 5 times continuously . the system is locked for three minutes and cannot operate.

2) Press      to wake up the keyboard + 10 digits temporary passcode. Enter the wrong passcode 5 times continuously , 
the system is locked for 3 minutes and the cannot operate.Temporary passcode generation needs to be donein the App.
The time on the screen should be the same as the time on the phone , otherwise the temporary passcode will be invalid.

3) Press      to wake up the keyboard + swipe the IC cards. Swipe the unmatched card 5 times continuously , the system 
is locked for 3 minutes and the cannot operate. Any IC card can unlock the door in foctory state.

4) Bind the lock on APP
Bind the lock on APP via Bluetooth , click unlock and the phone time will be synchronized to the lock via Bluetooth.

Operating Temperature

Pressing Cycle Times

Material 

Way to unlock Passcode / IC card / Bluetooth / USB/
Mechanical Key backup unlock

4*AAA battery

4V - 6V

Replaveable

Black

10-12months

Aluminum Alloy

100,000 times

-25℃- 60℃

Battery Type

Power input

Battery Replacement

Color

Battery Life
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Verpackungszubehör

ST20 x4Schlüsselkasten Erweiterungsstecker
x4

Schlüssel x2

RFID-Karte x3 Handbuch Schraubendreher Lochpositionie-
-rungspapier

Smart card

Smart card

Smart card

SafeKeyBox
Instruction

a b c

f g h

d

e
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Dimension

69mm
78mm

33mm 96mm

228mm

137mm



Produktspezifikation

Schlüsselloch

Micro-USB

Abnehmbarer Bügel

Innerer Schlüsselkasten

Batteriefach

- 14-



Installationsdemo

1. Bohren Sie vier Löcher in die 
    Wand. Verwenden Sie dazu 
    Lochmarkierungspapier.

2. Stecken Sie den 
    Kunststoffdübel in das Loch.

3. Öffnen Sie das Batteriefach mit einem Schraubendreher 
    und legen Sie vier AAA-Batterien ein. (Sie müssen separat 
    erworben werden.)
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5. Befestigen Sie den Safekey-Kasten mit Schrauben 
    an der Wand.

4. Entfernen Sie den inneren Schlüsselkasten.
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Hängen Sie ihn mit dem Griff auf.

1.Drücken Sie den Knopf im Kasten wie oben beschrieben 
   und lösen Sie den Haken.

2. Stecken Sie den Bügel in die Öffnung im Kasten und 
    befestigen Sie ihn mit dem Griff.

Push here
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Batterien 
neu einsetzen

- 19 -

Batterien 
neu einsetzen

1

Batterien 
neu einsetzen
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(Type-C)
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Hinweis: 
Der Safebox-QR-Code 
befindet sich auf der 
Produktverpackung. Bitte 
bewahren Sie die 
Verpackung auf.



Spezifikationen
Betriebstemperatur

Presszyklen

Material

Entriegelungsmethode

Batterietyp

Stromaufnahme

Batteriewechsel

Farbe

Batterielebensdauer

Passwort / IC-Karte / Bluetooth / USB /
Mechanischer Schlüssel-Backup-Entriegelung

4*AAA Batterien

4V - 6V

Austauschbar

Schwarz

10-12 Monate

Aluminiumlegierung

100,000 Mal

-25℃- 60℃

Marke
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Drücken Sie     um die Tastatur zu aktivieren, + 10-stelliger temporärer Passcode.
Zur Generierung eines temporären Passcodes muss die App verwendet werden.
Die Uhrzeit auf dem Bildschirm muss mit der Uhrzeit auf dem Telefon übereinstimmen, sonst ist der temporäre 
Passcode ungültig.
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Accessori per l'imballaggio Dimensione

ST20 x4
cassetta

portachiavi
Spina di
espansione x4

Chiave x2

Carta RFID x3 Manuale Cacciavite Carta per il 
posizionamento
dei fori

Smart card

Smart card

Smart card

SafeKeyBox
Instruction

a b c

f g h

d

e
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69mm
78mm

33mm 96mm

228mm

137mm



Specifiche del prodotto

Buco della 
serratura

Micro-USB

Grillo rimovibile

Cassetta portachiavi interna

Vano batteria
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Demo di installazione

1. Fai 4 fori sul muro, usa la carta 
    per il posizionamento dei fori.

2. Inserisci il tassello di 
    espansione in plastica nel foro.

- 27 -

3. Usa un cacciavite per aprire il coperchio della batteria, 
installa 4 batterie AAA. (Da acquistare separatamente)



5. Fissare la cassetta portachiavi al muro con delle viti.

- 28 -

4.Rimuovere la cassetta portachiavi interna.



Appenderla con la maniglia
1.Premere il pulsante all'interno della cassetta come sopra, 
    togliere il gancio.

2.Inserire il grillo nel foro sulla cassetta sopra e fissare 
   con la maniglia.

Push here
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(Type-C)

Si prega di trovare l'ID del lucchetto con un 
numero di 8 cifre sulla scatola di imballaggio.
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Nota: 
il codice QR di Safebox si 
trova sulla scatola del 
prodotto, si prega di 
conservare la scatola.



Passcode / scheda IC / Bluetooth / USB /
Sblocco di backup con chiave meccanica

4*batteria AAA

4V - 6V

Sostituibile

Nero

10-12 mesi

Lega di alluminio

100,000 volte

-25℃- 60℃Temperatura di esercizio

Tempi di ciclo di pressatura

Materiale

Modo di sblocco

Tipo di batteria

Potenza in ingresso

Sostituzione della batteria

Colore

Durata della batteria

Specifiche tecniche Marca
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Premere     per riattivare la tastiera + codice di accesso temporaneo da 10 cifre.
La generazione di un codice di accesso temporaneo deve essere effettuata tramite l'APP. L'ora sullo 
schermo deve essere la stessa dell'ora sul telefono, altrimenti il   codice di accesso temporaneo non sarà valido.
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Accessoires d'emballage

ST20 x4Boîtier à clés fiche 
d'extension x4

Clé x2

Carte RFID x3 Manuel Tournevis
Papier de 
positionnement 
des trous

Smart card

Smart card

Smart card

SafeKeyBox
Instruction

a b c

f g h

d

e
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Dimensione

69mm
78mm

33mm 96mm

228mm

137mm



- 38 -

Spécifications du produit

Trou de 
serrure

Micro-USB

Manille amovible

Boîte à clés intérieure

Compartiment 
à piles



Démonstration d'installation
1. Percez 4 trous dans le mur. 
    Veuillez utiliser du papier de 
    positionnement.

2. Insérez la cheville expansible 
    en plastique dans le trou.

- 39 -

3. Utilisez un tournevis pour ouvrir le couvercle des 
    piles et installez 4 piles AAA. 
    (À acheter séparément)



5. Fixez le boîtier au mur avec des vis.4. Retirez le boîtier à clés intérieur.
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Suspendez-le avec la poignée.

1.Appuyez sur le bouton à l'intérieur du boîtier comme 
   indiqué ci-dessus, puis retirez le crochet.

Push here
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2. Insérez l'anse dans le trou du boîtier ci-dessus 
    et fixez-la avec la poignée.
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Veuillez trouver l'ID de verrouillage avec un 
numéro à 8 chiffres sur la boîte d'emballage.

- 44 -

(Type-C)
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Remarque : 

le code QR Safebox se 

trouve sur la boîte du produit. 

Veuillez conserver la boîte.



Température de fonctionnement

Durée du cycle de pressage

Matériau

Mode de déverrouillage

Type de pile

Puissance d'entrée

Remplacement de la pile

Couleur

Autonomie de la pile

Marque

Code d'accès / Carte à puce / Bluetooth / USB
 / Déverrouillage de secours par clé mécanique

4 piles AAA

4V - 6V

Remplaçable

Noir

10 à 12 mois

Alliage d'aluminium

100,000 fois

-25℃- 60℃
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Appuyez       pour réactiver le clavier + code d'accès temporaire à 10 chiffres.
La génération d'un code d'accès temporaire doit être générée par l'application.
L'heure à l'écran doit être la même que l'heure sur le téléphone, sinon le code d'accès temporaire ne sera 
pas valide.
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Accesorios de embalaje

ST20 x4Caja de llaves Tapón de 
expansión x4

Llave x2

Tarjeta RFID x3 Manual Destornillador
Papel de 
posicionamiento 
de agujeros

a b c

f g h

d

e

Smart card

Smart card

Smart card

SafeKeyBox
Instruction

Dimensión

69mm
78mm

33mm 96mm

228mm

137mm
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Especificación del producto

Ojo de 
cerradura

Micro-USB

Grillete extraíble

Caja de llaves interior

Compartimento de
la batería



Demostración de instalación

1. Perfore 4 agujeros en la pared. 
    Utilice papel de posicionamiento.

2. Introduzca el tapón de 
    expansión de plástico en 
    el agujero.

3. Use un destornillador para abrir la tapa de las 
    pilas e instale 4 pilas AAA (se venden por separado).
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5. Fije la caja de llaves a la pared con tornillos.4. Retire la caja de llaves interior.
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Cuélguela con el asa.
2.Inserte el grillete en el orificio de la caja 
    y fíjelo con el asa.

1. Presione el botón dentro de la caja como se 
    indica arriba y retire el gancho.

Push here
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Encuentre el ID de bloqueo con el número 
de 8 dígitos en la caja de embalaje.
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(Type-C)
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Nota: 
El código QR de Safebox 
se encuentra en 
la caja del producto. 
Conserve la caja.



Código de acceso / Tarjeta IC / Bluetooth / USB
Desbloqueo con llave mecánica

4 pilas AAA

4V - 6V

Reemplazable

Negro

10 - 12 meses

Aleación de aluminio

100,000 usos

-25℃- 60℃

Marca

Temperatura de funcionamiento

Tiempos de ciclo de prensado

Material

Forma de desbloqueo

Tipo de batería

Potencia de entrada

Reemplazo de la batería

Color

Duración de la batería

Presione      para activar el teclado + código de acceso temporal de 10 dígitos.
La generación de contraseña temporal debe generarse mediante la aplicación.
La hora en la pantalla debe ser la misma que la hora en el teléfono, de lo contrario el código de acceso 
temporal no s erá válido.
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